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Hintergrund 1

Ziel 
• Einblick in die Lernerwünsche zur Sprachwahl ihrer Lehrenden
• Sensibilisierung für Probleme / Konsequenzen bei der Sprachwahl

Fragestellungen 
• Wie wird die Sprachwahl von Deutschlehrenden von den Lernenden wahrgenommen?
• Welche Wünsche und Bedürfnisse stellen die Lernenden an die Sprachwahl?
• Gibt es unterschiedliche Erwartungen an die Lehrsprache deutscher und japanischer
   Lehrender?

Methode
• schriftliche Umfrage

• Bewertung vorgegebener Aussagen zur Sprachwahl (Zustimmung/Ablehnung)
• Ermittlung von Sprachpräferenzen bezüglich bestimmter Funktionen
• schriftlicher Kommentar 

Umfrage: Inhalt und Struktur 2

A

B

• Ausbildungshintergrund
• Sprachkenntnisse
• Faktoren für die Wahl 
   der Lehrsprache 

• Angaben zu Kurs A / B
• Angaben zur Lehrsprache
   in Kurs A / B

• biografische Angaben
• Feedback zur Sprach-
   wahl des Lehrenden
• (Veränderungs-)Wün- 
   sche zur Sprachwahl

Lerner- 
gruppe 

Lerner- 
gruppe 

Lerner- 
Innen

Lerner- 
Innen

Lehrer- 
Innen

Daten 3

deutschen 
Lehrenden

A0

A1

A2

B1

B2

A0

A1

A2

B1

B2

595

190

179

101

27

767

223

235

9

4







55 Klassen
1260 Lernende

Feedback zum Sprachgebrauch von ... Feedback zum Sprachgebrauch von ...

30 japanischen 
Lehrenden30

60 Klassen
1092 Lernende

bei japanischen Lehrendenbei deutschen Lehrenden

Wahrnehmung der Lernenden
zur Sprachverteilung

4

Deutsch Japanisch

Deutsch
Japanisch %

%

Zu welchen Anteilen benutzt der / die Lehrende
in dieser Klasse Deutsch / Japanisch?F
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Aussagen zur Sprachwahl der Lehrenden 5

Zustimmung

Ablehnung

bei deutschen Lehrenden bei japanischen Lehrenden

Wie bewerten Sie die Sprachwahl des Lehrenden 
bezüglich der folgenden Punkte?F trifft nicht zu                                                                   trifft zu

-2         -1           0          1            2

A1: Möglichkeit zur Verständnissicherung
Japanisch zu verwenden

6

Zustimmung

Ablehnung

bei deutschen Lehrenden bei japanischen Lehrenden

A2: Ausreichend Gelegenheit, sich mit anderen 
Lernenden auf Japanisch auszutauschen

7

Zustimmung

Ablehnung

bei deutschen Lehrenden bei japanischen Lehrenden

A3: Ausreichend Gelegenheit,
die Zielsprache zu hören

8

Zustimmung

Ablehnung

bei deutschen Lehrenden bei japanischen Lehrenden

A4: Ausreichend Gelegenheit,
die Zielsprache anzuwenden

9

Zustimmung

Ablehnung

bei deutschen Lehrenden bei japanischen Lehrenden

A5: Verständnisschwierigkeiten,
da zu viel Deutsch

10

Zustimmung

Ablehnung

bei deutschen Lehrenden bei japanischen Lehrenden
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A6: Zu viel Japanisch,
mehr Deutsch erwünscht

11

Zustimmung

Ablehnung

bei deutschen Lehrenden bei japanischen Lehrenden

Deutsch

Japanisch

Bei japanischen LehrendenBei deutschen Lehrenden

Sprachbevorzugung nach Funktionen 12

Deutsch                Japanisch

-2         -1           0          1            2

Welche Sprache wünschen Sie sich
für folgende Unterrichtsfunktionen? F

F1: Anleitung von Übungen 13

Deutsch                Japanisch

-2         -1           0          1            2

Bei japanischen LehrendenBei deutschen Lehrenden

Deutsch

Japanisch

F2: Erklären von Grammatik 14

Deutsch                Japanisch

-2         -1           0          1            2

Bei japanischen LehrendenBei deutschen Lehrenden

Deutsch

Japanisch

F3: Ankündigung von Tests, Hausaufgaben 15

Deutsch                Japanisch

-2         -1           0          1            2

Bei japanischen LehrendenBei deutschen Lehrenden

Deutsch

Japanisch

F4: Korrektur von Lerneräußerungen 16

Deutsch                Japanisch

-2         -1           0          1            2

Bei japanischen LehrendenBei deutschen Lehrenden

Deutsch

Japanisch
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F5: Informelle Gespräche 17

Deutsch                Japanisch

-2         -1           0          1            2

Bei japanischen LehrendenBei deutschen Lehrenden

Deutsch

Japanisch

F6: Erläuterungen über den Unterricht 18

Deutsch                Japanisch

-2         -1           0          1            2

Bei japanischen LehrendenBei deutschen Lehrenden

Deutsch

Japanisch

Lernerwünsche zur Sprachwahl 19

Deutsch für ... Japanisch für ...

 ... Alltagskommunikation (A0, A1, A2) ... Hausaufgaben (A0, A1, A2, B1, B2)

... Routiniertes (A0, A1, A2) ... Anleitung von Übungen (A0, A1, A2, B2)

... bereits Erlerntes (A0, A1, A2) ... schwierige Inhalte (A1, A2, B1)

... Einfaches (A0, A1) ... Wichtiges (A0, A1, A2, B1)

... Dinge im Rahmen des Lehrbuchs (A0) ... Grammatik (A0, A1, A2, B1)

... einfache Dinge (A2) ... Ankündigungen (A0, A2, B1)

... Dinge, die man erraten kann (A0) ... Erklärungen (A0, A1, A2)

... Neues (A0, A1)

... Landeskunde (A0, A1)

F Kommentar zu Wünschen bezüglich der Sprachwahl des Lehrenden 

Lernerwünsche für Optimierungen
im Bereich der Lehrsprache

20

Wünsche Niveau

„langsamer Deutsch sprechen“ A0, A1, A2, B1, B2

„mehr ,einfaches‘ Deutsch“ A0, A1, A2, B2

„mehr ,explizite‘ Verständnischecks“ A0, A1, B1

„mehr Deutsch vom Lehrer hören“ A1, A2, B1

„Lehrsprachen sollten deutlicher getrennt werden“ A0, A1, A2

„mehr Ausspracheübungen“ A0, A1, A2

„Lehrender sollte (verständliches) Japanisch sprechen können“ A0, A1, A2

„Lehrender sollte Fragen auf Japanisch beantworten“ A0, A1, B1

„mehr Gelegenheit mit dem Lehrer Deutsch zu sprechen“ A0

F Kommentar zu Wünschen bezüglich der Sprachwahl des Lehrenden 

Schluss 21

• Nach Einschätzung der Lernenden verwenden japanische Lehrende ungeachtet des 
Sprachniveaus der Lernenden nur zu ca. 25% Deutsch, während bei deutschen Lehrenden 
mit zunehmenden Niveau mehr Deutsch (A0 ca. 50%; B2 ca. 90%) verwendet wird.

• Japanische Lehrende bieten mehr Möglichkeiten zur Verständnissicherung und zum 
Austausch mit anderen Lernenden in deren Muttersprache.

• Deutsche Lehrende bieten mehr Möglichkeiten zum Hören/Anwenden der Zielsprache.

• Deutsch für Einfaches, Routiniertes und für Alltagssprache

• Japanisch für Schwieriges, Ankündigungen und Erklärungen

• Von japanischen Lehrenden wird für alle Funktionen überwiegend Japanisch erwartet.

• Von deutschen Lehrenden wird Japanisch nur für die Ankündigung von Tests und 
Hausaufgaben und von Anfängern auch für die Anleitung von Übungen, 
Grammatikerklärungen und Erläuterungen über den Unterricht erwartet.

• Optimierungswünsche bestehen im Bereich der Verständlichkeit der Lehreräußerungen.
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